
.... 

Vidékre postán vagy 

Egész évre. 
Fél évre. 
Negyedévre .. 
Egy hóra helyben.... 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

A „KELET" előfizetési dija : 

helyben házhoz hordva 

. 16 frt. 
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..4, 
.1 frt 50 kr. 

Megjelenik a „Kelett mindennap, az ünnepeket követő napok 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

186. szám. 
Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hic 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekelt fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenste.- 
és Vegler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel 

vételi irodája Budapesten Szervitatér ő. sz. 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

KOLOZSVÁR, aug. 13. 
(?) Egy perczre, tehát, derültebb a 

láthatár kelet felé: a porta csapatokat 
inditott, állitólag azért, hogy a fekete- 
hegységnek szánt területet, ha kell erő- 
szakkal is, az Albánok ellenére is, át- 

szolgáltassa a pörben nyertes félnek. S 

miután Európa asszonyság ez egyik ke- 

gyencze, a vásott és mosdatlan cserna- 
gorcz, megkapja a neki szánt falatot: 

többé semmi szükség- a nagy-vitorláju 
föllépésre, sem egy, sem két gályát nem 

kell inditani a hatalmasságoknak a török 

vizekre, sem az angol, sem a franczia 

nem fogja a tüntető hajó-rajt vezényel- 
ni, sőt inkább, annyira otthon marad szép 

csöndesen mindenki, hogy immár arról is 

tudnak a mindent tudó hirlapok, hogy a 

hajó-csapat elküldése iránt korántsem lé- 

tesült ez ideig közmegállapodás az alá- 

iró hatalmasságok között - ismétlődvén 
ezúttal is a sajtó szokásos nyári tempo- 

ja, hogy a mely czifrán kihimezett hirek 
hegymagasán az egyik hét alatt fölküz- 

dötte magát, a következő héten ugyan- 

azon az oldalason szép csöndesen vissza- 

sétál, a második hét végén szerencsésen 

elérkezvén oda, a honnan az előbbi hét 

elején kiindul vala. 
Denidue, akár volt a flotta-demon- 

stratióra nézve közmegállapodás, akár 

nem volt: ma ugy mutatják a dolgot, 

hogy szükség sem lenne rá, mivel Mon- 
tenegró megkapja békésen a maga Dul- 

cignoját. Sőt, hogy a béke-hirek teljesek 

legyenek; Görögországra nézve is azt a 

dalt zöngik, hogy ahoz még bővön elég 

idő van, hogy ez országocska kedveért 

tüntetésre induljon a nagy hatalmasságok 

hajóraja, sőt állittatik, hogy e tekintet- 

ben még fölöttébb sok irni valójuk van 

egymásnak a cabineteknek, ugy hogy a 

szerelmetes levelezésnek tavaszig alig sza- 

kad vége s igy ezen a réven sem lehet 
félni az európai béke megzavartatásától. 

Nem igen hizelgő bók, ugyan, a vitéz 

görög hadsereg irányában, mely tetőtől 

talpig fegyverben várja dicső királya ren- 

deletét, hogy hős elődeinek nyomukba 

lépjen s rablánczai lefejtését önvére árán 

küzdje ki - de erről ki tehet? Ki tud- 

ná megmondani, hogy a mindent tudó la- 
pok miért irnak valamit s igy ki lenne 

megmondhatója, hogy a görög hadsereg 

mozgósitása után is miért nem félnek a 

hir-trombiták a háborutól s miért hirdet- 
. 

AKELET TARCZÁJA. 
zetozamza 

Szabina hazugsága. 
Regény- 

Irta: 

Cantacuzene-Altieri O. herezegnő. 

Második rész. 

II. 
(Folytatás.) 

Flora némán, habozva hallgatta e 

beszédet, határozatlanul állva ott. A Ja- 

kab lángoló szavai távolról jövő zene- 
ként hangzottak füleibe. De csak déli- 
bábként rezgett előtte, egy heves, min- 

dent magával ragadó, mindennél erősebb 
szenvedély létezése, melyet egy napon ő 
is fog érezni szivében. Jakab eléggé sze- 
rencsétlen volt, tudatni vele a szerelem 

létezését, a nélkül, hogy tudná azt érez- 

tetni is vele. 
Jakab látva, hogy Flora nem felel, 

8 pirulva, csaknem szórakozottan hall- 

gatja öt, felbátorodott. 
- Filora, édes szerelmem, van-e 

okom egészen kétségbeesni? - susogta 

halkan. : 
A lányka félénken rebegte : 
- Nem tudom... Mindez oly igen 

oly különös reám nézve! 
Es egyszerre felelve ama belső szó- 

zatnak, mely lelkében felébredt, s mely 
inkább felzavarta, mint a Jakab szaval, 
4gy kiáltott fel : 

. Oh! mily szerencsés ön! Ugyan 
miért panaszkodik ? Mily jó lehet az, ha 
az ember igy tud szeretni, ha egész bol- 

2 
é ogságát egy másik lény életében ta- 

új , 

ja fel, feledve mindazt, mi nem ő reá 

nek békét, békét Montenegróval és Gö- 
rögországgal egyaránt. 

A Balkán-félszigeti dolgok, a Bul- 
gária és Rumelia határ-tájain folyó nyilt 
agitatiok, a majdnem állandó koczodások 
Dobrudsa fölött és miatt s az a mód, a 
melylyel a bolgár-területeken szorult 
mohammedán csoportokkal, birtokokkal, 
emberekkel és községekkel elbánnak: 
nem tanusitják ugyan azt a nagy csön- 
det s azt a békés hangulatot, melyet a 
lapok ma vigasztalásunkra köröztetnek; 
a keresztyéneknek és mohamedánoknak a 
kés törésig menő gyülöltsége egymás 
iránt; az ujabb invasio, mely, mint né- 
mely állat-faj kivételes vándorlása na- 
gyobb változás előhirnöke is az albán li- 
ga szilárd magatartása - ugy látszik, 
mind azt jelentik, hogy nem épen fené- 
kig tejföl a jó reménység, melylyel ma 
táplálnak, - de hát mit tegyünk, még is 
hinnünk kell a békehirekben, mert még 
Gladstone is csak ezután szándékozik a 
collectiv jegyzékre adott válaszra a fele- 
letet megirni -s miután az angol mi- 
niszter-elnök tintatartójába egy csomó 
ázsiai rézpor ömlött, idő telik bele, mig 
az irószereket rendbe lehet hozni, azért 
tehát most, a békés hangulat e napján, 
legyünk jó reménységgel - nem kell 
félni: majd elkövetkezik az allarm-hirek 
ideje is. Addig örvendezzünk a mi vi- 
gasságinknak s élvezzük a nyugodalmas 
verőfényt.... 

Ajárásbiróságok által követen- 

dő büntető eljárás szabályozásának kérdésében 

az igazságügyminiszteriumban tartott értekezlet 

tegnapi ülésén a felebbezésről szóló intézkedé- 

sek vétettek tárgyalás alá. 
A járásbiróság által hozott birói határozat 

ellen felebbezésnek van helye, kivéve, ha azt a 

rendelet kifejezetten kizárja. 
A királyi ügyésznek a ügyészi törvény 

által megállapitott felebbezési joga érintetlenül 
marad. 

A felebbezésnek halasztó hatálya van, ki- 
véve ha a vádlott felmentetik, mely esetben a 

királyi ügyész vagy a vádlott által bejelentett 

felebbezés daczára azonnal szabad lábra helyez- 

tetik a vádlott. 
A tárgyalás további folyamán kimondatott , 

hogy a járásbiróság által hozott ítélet azonnal 

foganatba veendő. Felebbezés és a rendeletben 

egyenkint megjelölendő esetekben a biróság a 

büntetés megkezdésére halasztást engedhet. 

Tárgyalás alá vétettek még ezeken kivül 
e z 

vonatkozik, egyedül ő általa élve! oly 
jó, oly édes érzés lehet ez. 

Szegény barátom! ha tudná ön, 

mennyire szeretném, kezemet önében nyug- 

tatva, igy szólhatni teljes szivemből : 

- Im itt vagyok, andalitsa el lel- 

kemet édes szavaival, s ossza meg ve- 

lem boldogságát, - de nem tudom, nem 

tudom tenni, - talán majd később. 
- Oh! ne nyujtsa e reményt! Ke- 

gyed nem szeret engem, nem fog szeretni 
soha! 

- Hátha később... ismétlé a 
fiatal leány. Hallgasson meg Jakab, soha 

sem gondoltam arra, hogy más érzést is 

kelthetek önben a puszta barátságnál. 
Időt kell engednie, hogy hozzá szok- 

jam ahoz, hogy másként szerettetem, időt, 

hogy kikérdezzem szivemet. 
Hagyjon engem szabadon elmélked- 

nem. Ha valaha látni fog bizalommal kö- 

zeledni önhöz, hogy igy szóljak: Jakab, 
meggondoltam a dolgot, beleegyezem ne- 

jévé lenni, akkor megértheti, hogy az 

bevallása az önéhez hasonló forró érze- 

lem keletkezésének szivemben. 
- Oh! ha e nap valaha elérkeznék 

számomra, megőrülnék a boldogság miatt. 

Flora szomoruan tekintett reá. 

Szive önkénytelenül felmelegedett. 
Mily tökéletes üdv adására volt ő ké- 
pesitve! 

- Mindig azt képzeltem, magam 
sem tudom miért, hogy ön Szabinát sze- 
reti, - szólott Flora percznyi hallgatás 
után. 

- Szabinát? arra soha sem gon- 

doltam. 
z 

1 
. 

Es hogy ő is szereti önt. 
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, . 

Hozzá szoktam volt úgy tekinteni önt, 
mint jövendőbeli sógoromat, és.., 

az igazolásra vonatkozó határozatok és kimon- 

datott, hogy a felebbviteli határidő elmulasztása 

esetében igazolásnak van helye. 

KÜLFÖLD. 
Berlinből jelentik a Standardnak : 

„Az osztrák és a német uralkodók szokásos 

őszi találkozása ezuttal nagy politikai jelentőség- 
gel bir, mivel ez az első találkozás, a mióta a ke- 
leti kérdésben a megegyezés Ausztria-Magyar- 
ország és Németország közt létrejött. Minthogy 
az osztrák-magyar kormány már hozzáfogott az 
előkészületekhez, könnyü a két uralkodó talál- 
kozásának közös czéljait kitalálni. Ha az esemé- 

nyek az osztrák-magyar hadsereg jelentékeny 
részének mozgósitását követelnék, a német dip- 
lomáczia és szükség esetében a német hadse- 

reg az osztrák-magyar csapatok hátát fedezni 

lesz hivatva. Akkor azután Francziaország ta- 

lán abból a feltevésből fog kiindulni, hogy ide- 

je elérkezett. 

Gambetta beszéde, melyet Cherbourg- 
ban a „Cercle de Commerce et d' Industrie" 
lakomája alkalmával mondott, nagy feltünést 

okoz. Ez azonban nem Gambetta érdeme vagy 

hibája. Gambetta beszédéből erőszakosan sajtol- 

ják ki a revanche proelamálását, Gambetta be- 
szédje igy szól : 

„Áradozásuk meghatott, de egészen nem 

fogadhatom el azt. Csodálkozásukat és bizalmu- 
kat nyilvánitják irántam. Az előbbit visszauta- 

sitom; az a halottakat illeti meg. De őrizzék 
meg önök irántam bizalmukat és vonzalmukat; 

erre szükségem van ebben a nehéz időben, a 

melyet két éve megjövendőltem. En soha sem 

feledtem el, hogy ki vagyok, honnét jövök és 

hova megyek. Én a legalsóbb demokrata kö- 

rökből, a munkásosztályból származtam és ahhoz 
tartozom egészen. (Zajos tetszés.) Ez fölösleges 

nyilatkozat ugyan, de a körülmények szüksé- 

gessé teszik. Sem fa szerenesétlenség idejében 

nem vágyódtam dictatorságra, sem most nem 

vágyódom. A demokratiának csak szolgája akar- 

tam én lenni tiz évvel ezelőtt, ezért jöttem ide 

is. Én megkisértettem hazánk erőinek legna- 

gyobb megfeszitését, de hátat forditott a szeren- 

cse. Azóta nem szalasztottam ki ajkamon egyet- 

len szilaj vagy elbizakodott szót sem. 

A népek életében van idő, midőn elhomá- 

lyosul az igazság. Akkor uralkodnia kell maga 

fölött a népnek, nem szabad magános emberek- 

re forditania tekintetét, mindenki támogatását el 

kell fogadnia, de uralkodót nem, nyugalmát és 

okosságát meg kell őriznie, fegyverét és kezeit 

minden irányban szabadon kell tartania. A jog- 
l...... ..... ...... 

Flora elhallgatott, nem tudva, hogy foly- 

tassa. Azt csak nem vallhatta be neki, 

hogy még e gondolat is kevéssé volt kel- 
lemes reá nézve. Mi lenne még akkor, 

ha ahoz kellene hozzá szoknia, hogy 

megossza Jakabbal az életet, énje felévé 

tenni őt? Egyetlen szempillantás alatt 

képzete elé varázsolta, hogy milyen lenne 

akkor élete naponta, örökre ama kastély 

tarkára festett falai között lefolyó nap- 

jai, hol semmi meg nem törné soha köz- 

napi léte egyhanguságát, hol váltakozva 

lenne kitéve keresztanyja apró boszantá- 

sainak, Ydonie kisasszony fárasztó gon- 

doskodásának, a Jakab henye, semmit- 

tevő imádatának, és a soha véget nem 
érő hosszu téli estéknek, melyek alatt 

neki hallgatni kellene az öreg kisasszony 

képzelt betegségeiről tartott előadást, s 
együgyü versezeteinek felolvasását fel- 

váltva a Jakab fuvolázásával, egyetlen 
szórakozásul beérvén a vén lelkész láto- 
gatásával, ki el szokott járni egy-egy 

Whist-játszmára hozzájok. 
Flora összeborzadt... Ennél jobb, 

ezerszerte jobb la Rulliereben tölteni el 
életét atyja örökös zsimbjei s Szabina 
kevéssé csatlakozó szeretete között, meg- 
vénülni ott, miként ő, de legalább meg- 
őrizni szivében pár szép ifjukori ábrándot. 

- Most mennem kell, - szólt. - 
Tán roszul is tettem, hogy ide követtem 
önt, nem tudtam... 

- Ah! nem, kegyed nem tett ro- 
szul, oly reményt nyujtott nekem, mely 
egész életemet átalakitotta. 

Oh! Flora, minő lehet vajjon a tel- 
jes boldogság, ha csak a gondolat, azzá 
lehetni egykoron, egészen mámorossá 
teszen!... 

A lányka kiment a szobából, a nél- 

ból nagy üdvösség származhatik: mi remélhet- 

juk. A jövőben mindenkinek szabad biznia. Né- 
ha szemünkre vetik, hogy szenvedélyes kultussal 
viseltetünk a hadsereg iránt, pedig ez egyesiíti 
a nemzet minden erejét és nem áll már hivatá- 

sos katonákból, hanem a nép legnemesebb vé- 
réből. Azt állitják, hogy szerfölött sok időt for- 
ditunk azon osztály haladásának kikutatására, a 
mely biztositja országunkat a háboru veszedelme 
ellen. Nem harczvágy parancsolja ezt a törek- 
vést, hanem a szükségesség, hogy felemeljük ha- 
nyatlott hazánkat, hogy ismét elfoglalhassa he- 

lyét a világban. Ezért ver a mi szivünk, nem 
pedig véres eszményért. Mi azt akarjuk, hogy 
csonkitás nélkül tartsa meg Francziaország, a 
mije maradt, és igy remélhessük és tajasztal- 

hassuk, hogy van ezen a földön igazság, a mely 

érvényesülni fog annak idejében. Igy érdemli 
meg ki-ki a föltámadást. Mint élőknek egyenlő 
jogunk van a világosságra és árnyékra; a töb- 

bi jönni fog mint pótlék. Tolmácsolják polgár- 

társaiknak azt a szellemet, a mely itt egyesit 
bennünket- (Tartós viharos tetszés.) 

Ebből a beszédből ki lehet ugyan betüzni, 

hogy mit gondolhatott Gambetta, midőn elmon- 

dotta; de az is igaz, hogy semmiféle izgatót 
sem mondott, a mi fölött meg kellene botrán- 
kozniok a németeknek. Ha pedig mégis meg- 

botránkoznak, mi legalább nem fogunk igazat 

adni nekik, mert annak, a ki megver valakit, 

legalább arra el kell készülve lennie, hogy a ve- 
rést nem szokták szó nélkül eltűrni. 

A keleti kérdéshez. 

A görög mozgósitás tárgyában ir- 
ják a „Daily News"*-nek Athenből: „A tartalé- 

kosok már erősen gyülekeznek s a hadsereg 

nemsokára 20,000 emberből fog állani. A görög 

kamara összeülésekor, szeptember közepén, 30 

ezer ember lesz fegyver alatt. Görögország ké- 
pes uj tartományait megszállani, ha Európa reá- 

birhatja a portát, hogy hivja vissza a rendes 
török csapatokat. A helyi ellentállást a görögök 

elnyomhatják, de a török sereggel nem mérkőz- 

hetnek meg. Mindenekelőtt az volna kivánatos, 

hogy a törökök szeptember közepe táján hagy- 
ják el Tesszáliát és Epirust, mert a hadi lábon 
való megtartása a görög hadseregnek nem tart- 

hat sokáig és ezenfelül a hegyi utak télen jár- 
hatlanok. 

A porta ismét mást 

hiteles tudósitások ellenében ma azt jelentik, 

hogy nem akar lemondani Dulcignóról, hanem az 

áprilisi conventio értelmében Tusit és a Zem 
évidékét fogja átadni Montenegrónak. 

Akuülpolitikában Anglia államférfiai ugy 

látszik - szerényebb magatartásra ha tározták el 
........ 

kül, hogy kezet nyujtana neki, a nélkül, 
hogy vissza is pillantana. Sietett távozni 
tőle, azt akarta, hogy mentől nagyobb 
távolság legyen közte s ama szenvedé- 
lyes tekintet között, melynek gyöngéd 
kifejezése ékesenszólóbb volt reá nézve, 
mintsem akarta volna. Sajátságos küzde- 
lem keletkezett bensejében, e kinálkozó 
szerelem által felizgatott ifju sziv és 
okossága között, mely azt sugta neki: 
A boldogságot, melyről álmodozol, melyre 
oly igen vágyol, e szerelemnek engedve, 
megadhatod ugyan másnak, de a nélkül, 
hogy te valaha éreznéd. 

Es Flora erre igy felelt : 
- Vajjon nem csak az önzés okos- 

kodása-e ez, és a valódi s egyetlen bol- 
dogság nem abban rejlik-e, melyet má- 
soknak nyujtunk ? 

A lányka szórakozottan, felizgatott 
kedélylyel, gépiesen haladott a la Rul- 
lierebe vezető úton hazafelé. 
Atyja durva hangja ébresztette fel 
őt álmodozásából. De la Rulliere úr dü- 
hös volt. Csak most járta meg gyümöl- 
csös- és konyhakertjét és vette szemügyre 
a hó nagymérvü pusztitásait, melynek 
nyomasztó terhe egész sor rácsozatát dön- 
tötte fel. Miután ezért senkit sem tehe- 
tett felelőssé, áldozatot keresett, kire ki- 
önthesse rosz kedvét. 

- Honnét jősz? - rivalt Florára 
már messziről, a mint megpillantotta őt. 

lénken. 
- Jobbat is tehetnél, minthogy min- 

dig ott ülj. Nem akarom, hogy ismét, 
oda menj mindaddig, mig az az ostoba 
filkó nem határozza reá magát, hogy be- 
széljen. Érted-e? Megtiltom neked hatá- 
rozottan, hogy igy egyedül barangolj 

gönyzik Bécsből, hogy az 

gondolt. Az eddigi 

- Des Allais-éktól, - felelt ez fé- 
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magukat. Mint a „D. Tel.4 irja, a íranczia kor- 

mányt kérte fel Anglia, hogy a görög kérdés- 
ben adandó kollektiv jegyzéket készitse el, s 
ebből egyszersmind azt lehet következtetni, hogy 
e jegyzék nem is lesz fenyegető jellegü, mert 
tény is, hogy a kontinentális hatalmak szivük- 
ből megunták az egész görög kérdést s azt 
nyugodni fogják hagyni. ! 

Ezzel ellentétben a „P LLnak azt sür- 
angol kormány 

késznek nyilatkozott a kérdéses jegyzéket szö- 
vegezni s a hatalmak azt várják, hogy e jegy- 
zék igen behatóan fogja a görög kérdést tár- 

gyalni. De egyidejüleg azt is jelentik London- 
ból, hogy a török minisztertanács elhatározta, 

miszerint a görög kérdésben nem enged s meg- 
marad azon felfogása mellett, miszerint a hatal- 
mak tulmentek a berlini szerződésből folyó com- 
petentiájukon. 

Berlinből irják a „D. Tel.4-nak, hogy Ab- 

dul Hamid az albánok iránti rokonszenytől vezé- 
reltetve, nyelvüket megtanulta. S levelező azt is 
állitja, hogy Milán szerb fejedelemnek Ausztriá- 

ban történt ismételt látogatása daczára, Nán- 
dorfehérvárott még mindig az orosz befolyás 
van felül. A fegyverkezés minden czáfolat da- 
czára tény marad s egyenesen Oroszország ki- 

fejezett kivánságára vétetett foganatba. 

LAPSZEMLE. 
AA ,„Hon' irja: Okosan teszi a kormány, 

hogy az adókezelés és az iletékkiszabás reform- 
jat akarja az őszi ülésszakra elkésziteni. Ez nem- 
csak a fegsürgősebb, de egyszersmind pénzügyi, 
politikai, sőt társadalmi kibatásában is, a leg- 
hasznosabb reform lesz - ha czélszerüen olda- 
tik meg. Egyáltalán a tapasztalat azt bizonyi- 
tá, hogy az illetékszabási hivatalok és adófel- 
ügyelőségek, valamint adóhivatalok, ugyszintén 
a végrehajtó közegek közt szervesebb összefüg- 
gést, ha lehet egységet kell teremteni, mert sok 
zavar keletkezett az elkülönitésből, különösen pe- 
dig - az illetékügyben, - a központi és az ex- 
onalt községek kettős kiszabási eljárásából. Ez 
Hen a bajokon kell segiteni és részben e miatt, 
észben a polgárok jogos igényeinek és érdekei- 

hek a pénzügyi közigazgatás terén való védel- 

mére feltétlenül szükséges a pénzügyi birásko- 
dás szervezése is. 
! A Peosti Napló" irja: A kormány- 

pt s a szélsőbal egyetért abban, hogy mind- 
ettő tagadja a mérsékelt ellenzék jogosultsá- 

gát. Mindkét párt azon erőlködik, hogy a mér- 
sékelt ellenzék megsemmisitésével, a két szélső- 
ség álljon egymással szemben: a Tiszapárt és 
a közjogi ellenzék. A mérsékelt ellenzék helyze- 
te kétségkivül nehéz, küzdelme igen sulyos. Ti- 
'sza Kálmán ellenzéki szereplése nagyon kompro- 
mittálta minden mérsékelt ellenzék reputáczióját 
Magyarországon, s a mai ellenzék szervezetlen- 
sége, akczióképességének csekélysége : mindez 

nagyon hátráltatja a mérsékelt ellenzék terjedé- 
zzga 

szerteszét az úton. Ha Szabina csak igy 

tud gondot viselni reád, jobban tette 

volna, hogy a zárdában hagyjon. Ugy, 
ugy! mond csak, még soká fog tartani 

ez a sok előzmény? Látom előre, mi 

lesz az egészből. Öreg napjaimra két 

nagy mihaszna leánynyal leszek itt meg- 

nyomoritva. Nem, nem, ehez épen nin- 

csen kedvem ! 
Nagy ideje, úgy látom, hogy én is 

beleelegyedjem. En fogom elintézni a 

dolgot. Jakab egy ostoba, pimasz, kit te 

orránál fogva hordozhatsz, és mindenben 

nekem fogsz engedelmeskedni, érted-e? 

Ezzel a gyöngéd atya hirtelen eltá- 

vozott, leányát földbe gyökerezett lábak- 

kal, halványan, reszketve, mint falevél, 

hagyva hátra. 

(Folyt. köv.) 

Román közmondások. 

Nevetése után ismered a bolondot. 
* 

A mihaszna ember mind azt mondja ,nem 
lehet 14 mert lásd huzom és nem jő, taszitom és 
nem megyen. 

* 

A mi sötétben czikázik ki, annak nappal 

látszania kell. 
* 

Minden út a sirba vezet. 
: E 

A férfit a baj, a gyermeket a vessző ta- 
nitja meg. 

* 

Jobb lenyirott, mint levágott fővel. 
E 

A botnak két vége van s a másodikkal 
mindig hevesebben ütnek. 

* 

A kancsal ugy néz, mintha meg akar- 

na lőni. 
* 



sét. A törvényhozásban, a kormány ellen tehát 

a kormány-képtelen ellenzék fog küzdeni s a 

törvényhozásban nem talál képviseletet a nem- 

zetnek ama jelentékeny része, mely sem a kor- 

mánnyal, sem a közjogi ellenzékkel nem rokon- 

szenvez. S ha az ország ezt látva, mindinkább 

elidegenedik a parlamenttől; ha a nemzeti élet 

a parlamenten kivül keres érvényesülést ; ha 

mindez állami válságokkal jár: nem természetes 

következménye lenne-e ez ama viszás, képtelen 

viszonyoknak, melyek közé sodortattunk ? 

Az ,Egyetértés" irja : Mikor a kor. 

mánypánt és sájtója kifogynak az érvekből : ak- 

kor kijátszák az utolsó kártyát s fölkiáltanak, 

hogy az, mire a magyar közjogi ellenzék töre- 

kedik, csupán „ábránd." Ám a történelem azt 

bizonyitja, hogy minden kivivható, ha a nemze- 

teket szilárd akarat és szabadságszeretet vezér- 

lik. Láttunk sokkal kisebb nemzeteket a ma- 

gyarnál kivivni teljes függetlenségüket, a kik 
még ma is idegen uralom alatt állnának, ha „va- 

lósithatlan ábrándnak" tartották volna a nemze- 

ti függetlenség czélját. Nem az a politika ké- 

pez veszélyt Magyarországra nézve, melynek 

mi vagyunk hirdetői, hanem az, melyet a 67 

iki alku hivei képviselnek. Az a politika, mely 

a kishitüséget, a történelmi jogokról való abdi- 

kálást s a meghunyászkodást jelenti; az a po- 

litika, mely a nemzetet önállótlanságra neveli 

és kivetkőzteti faji erényeiből. 

Somoskeöy Géza. 

Somoskeöy Gézára vonatkozólag két buda- 

pesti lap közöl egy állitólagos önéletrajzot, me- 

lyet a hirhedt férfi Falk Miksáboz, kit védő ügy- 

védének kért föl, irt volna. A terjedelmes irat- 

ban először kijelenti, hogy a „Somoskeöy Géza" 

nevet fiatal korában törvénytelenül viselte, mert 

valósággal „Viktor gróf von Veysy"-nek hivják. 

Párisban Rue St. Anna 37. sz. a. 1849. évi 

aug. 27-én mint N. magyar grófnő, most férje- 

zett Y. herczegnő és Leonban élő von Veysy 

marguis törvénytelen gyermekük született és az 

Etal civile de la Seine-be mint Comte Charles, 

Maria, Victor de Veysy et de mére inconnue 

lett beigtatva. Anyja barátnője Somoskeöy Ist- 

vánné, született Stefanidesz Záborszky Hermin 

a kisdedet jelentékeny összeggel átvette s kiad- 

ta saját fiának, minthogy a gömörmegyei Rozs- 
nyóban 1849. évi január 14-én született Somos- 

keöy Géza nevü fia, ugyanezen évben Loson- 

ezon történt utazás alkalmával meghalt, hol a 

városi temetőben eltemetve fekszik. 

A nevelő szülők azonban rosszul bántak 

vele és többször megszökött tőlök s ily alkalom- 
mal követte el 1864-ben, tehát 14 éves korában 

a lőcsei templom rablást. Ezenkivül még a lam- 

bachi szökését ismeri el, többi adósságcsinálását 
s más nemü csinjeit tagadja. Állitja továbba, 

hogy oly találmánya van, melynek segélyével. 
az aállandó seregnek szysztemája fényüzési ezik- 
ké válik, mert ezen találmánynyal 10,000 em.- 

ber a legnagyobb sereget a világon megsemmi- 

siteni képes, anélkül, hogy a legecsekélyebb ve: 

szélynek tenné ki magát. E találmányát ,hazá4-. 
jának akarta felajánlani s ezért jött multév végén 
Bécsbe és decz. 19-én a királyi kabinet irodájában 
személyesen átadta kérvényét, de arra semmine- 
miü válasz sem jött. e 

Állitólagos viszonyairól többek közt igy ir: 
Emlitették, hogy én egy hölgyet mult évben az 

által csaltam volna meg, hogy a tőle kapott 

150,000 frank összeget saját nevemre Bandue 

de Nicebe deponáltam. Egy házassági szerző- 

désről is tétetik emlités, molyben az áll, hogy 
én azon hölgynek egy költött Pallazo Spinola 

Nápolyban adtam menyasszonyi ajándékul. Ezen 

Az elégedetlen részére nincs áldás. 
* 

A szerecsen, ha nem látná, hogy apja, 
anyja fekete, öngyilkos lenne. 

* 

Kötekedik a bajokkal s megszokja őket, 
mint a féreg a tormát. 

* 

A bajok az emberekért s az emberek a 
bajokért vannak. 

* 

Mikor a szájból kibull a fog, az ész is el- 
költözik a főből. 

* 

A bolondtól és a rosz asszonytól minden 
ember fut. 

* 

Jaj a lábadnak, ha a fejed ures. 
* 

A bolond se le-, se felfelé nem izzad. 
* 

Egy bolond követ dob a kutba s tiz okos 
nem tudja kivenni. 

" 

Bolonddal se a hátadra, se az öledbe ne 
tétess semmit. 

* 

A mezőnek szeme; az erdőnek füle van. 
* 

A félénk kereskedő se nem nyer, se nem 
károsodik. 

* 

Ha megdöglik a ló, hátra marad a nyer- 
ge; ha elhal az ember, hátra marad a neve. 

* 

Az ing a bőrhöz legközelebb áll. 
* 

Mig a főt be nem törik, az agyvelő nem 
látszik. 

* 

Ha nem lett volna az orr, ugyan megjárt 
volna az arcz. a 

E 

Nem áll szembe, mintha nem volna orra. 
* 

hölgynek, A. F. Mort Craigies határozott kiván- 

ságára legyen mondva, hogy én vele London- 

ban ismerkedtem meg, hol ő „Tumeur Sacro 

Rectale" betegségben feküdt reménytelenül és az 

orvosi kapaczitások az általok tartott konzulta- 

ció alkalmával róla lemondottak, azonban az ál- 

talam szerencsésen véghez vitt operáczió követ- 

keztében 8 hét mulva tökéletesen meggyógyult. 

1879. évi január hoban szokásom szerint, 

mint minden télen, Nizzában megjelentem. Ugy 

ittenmme Mort Craigiesvel találkoztam, felszóli- 

tása és ajánlata kővetkeztében az általa bérben 

birt nyaralóba költözködtem. - Miután mi t
öbb 

hétig Nizzában és Monakóban együtt voltunk, 

történt, hogy ő „ex motu propria" a rendőrség 

által nyilvánosságra hozott házaássági tervezetet, 

melyet sajátkezüleg irt, aláirás végett nekem ad- 

ta Altal, az ebben emlitett „Pallazo Spinola" 

nem költött, hanem valóban létezik és pedig 

Lágurienben Genua mellett, és ugyanez
, Marchese 

Spinola által 300,000 frank összegeig nekem 

ajánltatott, mit én meg is vettem volna azon 

esetben, ha mme. Mort Craigies-vel 
házasságom 

létre jön. Azon állitás, hogy én őt 150,000 frank- 

kal megcsaltam volna, merő hazugság. Én őt 

soha meg sem csalhattam, mert az ő vagyona 

teljesen rendikezésem alatt állott. Nizzában több 

millióra menő vagyona az én kezemben volt. 

Megtörtént hogy 7 vagy 800,000 frank értekü 

kötvényeket, melyek csekély kamatokat hoztak 

eladtam és helyette jobbakat vet
tem, én a köt- 

vények eladásánál nyert összeget 
az ő tudtával 

saját nevemre a „Bandue de Nicebe" 
elhelyez- 

tem és a nagyobb kamatot huzó kötvényekre 

értékesitett em. 

Bécsben létező személyes ellénségeim az 

hogy én egy házasság által egysze
rre 17 szeres 

milliomos leendek, ugyanezek 
azonnal felhivták 

az osztrák kormányt, hogy személyem kiszol- 

galtatá át Olaszországiól haladékta
lanul kérjék. 

Mult évi február hó 19-ik napj
án kellett vol- 

na házasságra lepuom, azoaba
n e hó 9-én Men- 

tonéban távirati utou letartóztatva lettem. - 

Ezen alkalommal 135000 írank vo
lt nálam, mely 

mme Mort Craigies tulajdonát 
képezte. - Saját 

kérésem folytán Rómába szállittattam és itten 

kiadásom ellen protestáltam. 
- Fogságom alatt 

a nizzai o-ztrák követ, ugyana
z, ki nekem egy 

váltóra 10, 000 frtot fizetett, - azzal hitegette 

mme Mort Craigies-t, hogy én az osztrák-ma- 

gyar honban nagyszerű betöréseket, csalásokat 

és hamisitásokat több millió értékben követtem 

ol és ha ő mindezett jót állani kivánn
a, egész 

vagyona alig lenne elegendő a fe
lmerült káro- 

lepetésemre a neki járandó pénzt tőlem
 követel: 

te. Reszakaróimtól tiz éy óta folytatott taktika 

volt, engem milliomos szédelgő
nek tartani ; ad 

dig mig külföldön tartózkodtam azt 
hiresztelték, 

hogy osztrák-magyar monarchi
ában csalásokat 

követtem el, ezuttal pedig, hogy itten 
vagyok és 

egy befejezett vizsgálat daczára,
 ellenem a leg- 

csekélyebb sem fedeztetett föl, azt hiresztelik, 

hogy külföldön szédelegtem. 

Madame Mort Craigies kivánságáról érte- 

sülvén azonnal megkerestem római két ügyvé- 

demet, névszerint Crispi volt miszterelnököt és 

Iudelicato országos képviselőt és 
ezeket megha- 

talmazással elláttam. Az utóbb nevezett Indeli- 

cato úr, ki Nizzába utazott, hol ő 
154,000 frank 

készpénzemet a Bandue de Niceből fölvette, és 

ezen összegből madame Mort Cara
igies megha- 

Rögeszméje van, mint a lónak. 
* 

A természet az emberben az, a mi a hol- 

lóban a feketeség. 

A pap az ördög gondolatja. 

A lyukon, a melyen a kecske kijő, kijő a 

gidója is. 
* 

A kutya ugat, a farkas hallgat és cse- 

lekszik. 
: 

* 

Tavaly nem nyertem, az idén káros
odtam, 

az év végén maradtam a reménységgel. 

! 
* 

Nem mindig az nyel, a ki szájat tát.
 

A reménységgel nem hal meg az ember. 
* 

Nincsen nadrága és átalvetőt vesz. 

A ki reménykedve él, panaszolva hal meg. 
; * 

Eredj oda, hová a néma a kanczát s a 

czigány pedig a berbécset vitte volt el. 
* 

A kiket meg nem haraphat, megugat. . 

Több légy esik a mézbe, mint az eczetbe. 
* 

Egy légyért pofonüti magát. 
* 

Jobb a „ne", mint „várj, mert adok." 

A légy a virágok felett repül s „egyébbre
" 

száll le. 
* 

Olyan mint a légy, kis édességért életét 

koczkára teszi. 
* 

A ki légy után fut, a szemétdombra jut. 
* 

j kott. 

osztrák követség utján Londonból megtudták, 

kat kielégiteni. Minek folyt
án legnagyobb meg- 

a nyomot mutatja. 

] A hová az anya ut, ott a hús nőni szo- 
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talmazottjának, az angol követnek 1835,000 frank 

követelését kifizette, a 19,000 frank hátralékot 

pedig nekem Romába kézhez adta, mely össze- 

get én a nevezett két ügyvéd között, mint ho- 

noráiumot felosztottam. 

Ezenkivül Indelicato urtól 70,000 frank ér- 

tékü ékszert is kaptam, melyet mademe Morttól 

az angol követ által nekem kézbesitett és melyet 

én neki viszont megőrzés végett általadtam. 
Mi- 

után mult évi ápril 19 én az osztrák kormánynak 

kiszolgáltattam és mint tudva van Bruckban 
meg- 

szöktem, ismét mme Carigieshez mentem, kine- 

kem mindent megmagyarázott és nekem 
ujólag 

összes vagyonát rendelkezésemre bocsátotta
, mely 

felett most is, habár fogságban vagyok, tetszé- 

sem szerint rendelkezem. 

Továbbá a kérdéses czikkben még az is 

állittatott, hogy én még egy másik hölgyet is 

megcsaltam volna, miszerint Lady A. Y. éksze- 

felt elzálogosítottam és hogy ő mostan semmit 

sem akar felőlem tudni. - Aljas rág
alom, mint- 

hogy a kérdéses hölgy 1873. év óta 
mint egy 

hü testvér ismertetik általam, ki nekem 
ismétel- 

ve a fogházba is írt, hogy az Angolországban 

fölmerült hirlapi közleményt czáfoljam meg. - 

Nehány nappal ezelőtt egy pénzküldeményt is 

kaptam tőle azon megjegyzéssel, hogy szeren- 

csésnek fogja magát érezni, ha vagyonával raj- 

tam segithet és hogy a Bécsből több iz
ben hoz- 

zá küldött leggyalázatosabb tudósitásokat
 figye- 

lembe venni érdemesnek nem tartja. Továbbá 

megjegyzem még, hogy ezen angol hölgy Lady 

A. Y. lévén, ki a mint megtudta, hogy én Ro- 

mába bezárva vagyok, azonnal L
ondonból sze- 

mélyesen Rómába jött; és az olasz kormány- 

nak két millió lira 80.000 font sterlinget) mint 

kezességi összeget ideiglenes szabadságra bo- 

csátásom végett ajánlott, és miután az olasz tör- 

vények ezt nem engedik, ennélfogva az egész 

római fogságidőm alatt, minden 
nap miniszteri 

engedélylyel, az igazgatói szobában több oórán 

át velem időzött, és midőn én Ausztriának ki- 

szolgáltattam, engemet számos 
szolgaszemélyze- 

tével egész az osztrák határig kisért. 

Végül különböző neveiről tesz emlitést s 

mondja, hogy dr. Atkinson iírói neve, melyet Pá- 

risban mint orvos vett föl s ily minőségében Ti- 

sza s Szende minisztereknél is volt s az utóbbít 

1877. febr. havában a román 8 orosz hadiszer- 

ződésről legelőször értesitette. Ignatieff, lord Sa 

lisbury s Decasey herezegek öt többször mélt
at- 

ták bizalmukra s az előbbi őt politikai misszió- 

val Konstantinápolyba is küldte. 

A KELET magántáviratai. 
Feldatott Budápesten, 1880. aug. 18-án d. u. 

12 ó. 48. p. 

Érkezett Kolozsvárra 1880. aug. 13-
án d. u. 1 ó. 40 p. 

A szélbal irtóztató vesztegetés és erő- 

feszités mellett N-Kanizsán gyözött.
 

Únger 1009 Sókai 876 szavazatot 

kapott. 
--- 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. aug. 13. 

Helyi hirek. 

A kolozsvári országos d lár- 

ünnepély „Emléklapja ie-ra 
külön 

is előfizetést nyitunk. A lapoknak az ün-
 

nepély öt napján, öt száma fog megje- 

lenni, nagy duartban, szines boritékkal;
 az 

ünnepély lefolyásának hű rajzán, a napi 

események programmján, az összes elő- 
adandó darabok szövegén, Kolozsvár vá- 
ros rövid történetén, nevezetességeinek, 
emlékeinek, a muzeum érdekességeinek 
leirásán kivül, Szász Károlytól, Ábrányi 
Emiltől, Szász Bélától, Szász Gerőtől, He- 
gedüs Istvántól s még több országos név- 
vel biró költőnktől fog hozni részint köl- 
teményeket, részint prózai dolgozatokat, 
s reméljük, hogy e lapok úgy az ,or- 
szágos", mint az „emlék" névnek meg 
fognak felelni, és irodalmi értéküknél 

fogva a vidéki közönségre nézve is becs- 
csel fognak birni. Az öt szám előfize- 
tési ára helyben vagy vidékre 50 
kr., mi legczélszerübben postautalvány- 
nyal a ,„Kelet" kiadó hivatalába kül- 
dendő. 

- Figyelmeztetjük a helybeli ke- 
reskedőket, vendéglősöket, czukrászokat 

és kávéház-tulajdonosokat, hogy a dalár- 

ünnepélyi „Emléklapok" hirdetéseket is 

elfogadnak, s mint az országos dalárün- 

nepély hivatalos lapja, vendégeink között 

közkézen forogván, legczélszerübb általa 

üzleteik iránt figyelmet kelteni. 

- Nyári szinház. Tegnap ,Boccac- 

eio, mint rendesen megtöltötte a házat. Nos a 

közönség tapsolt, ismételtetett mint máskor. Az 

előadás különben silány volt; mintha kiveszett 

volna a társulatból az operette-szellem, mintha 

senki sem rendezett volna : alaktalan tömeg cso- 

portok, esetlenkedő szereplők, tanulatlan csapat 

közt dalolt P álm ai Ilka asszony. Igazán saj- 

náltuk Pálmai asszonyt, rosszűl volt, kevés ének- 

lésre elfogta a köhögés és hiába jelezte gyön- 

gélkedő állapotát, ismételtették a kimerülésig. 

Szombathelyi nem maradt hátra jeles Pietro ala- 

kitásával; Kassai ismeretes arcz fintorgatásai 

megtették most is hatásukat, Batekné 

énekében, játékában tetszett, de Török Károly 

gyenge Lonetto volt, e szerepet vissza kell adni 

Borándnak; Iványi Mari izetlen Petronel- 

lát adott; Krasznainé mindig kitünően személye- 

sité, nem kell kivenni kezéből ; Nádor Béla nem 

birja meg a kádár szerepét; Vári Hermin és 

Pajor Ágnessel tett kisérletek sikerűültek csak 

félig-meddig, de a többi, a Szentgyörgyi Lam- 

bertuccióját sem véve ki, valamennyi szerencsét- 

len szereposztás volt. Még egy nehány ilyen 

est, és megbukott az operette-cultus Örvendeni 

fogunk. 

- A városunkban tartandó országos 

dalárünnepély alkalmával a zeneconservatorium 

működő tagjainak közreműködésével és Hu- 

ber Károly budapesti zeneakade- 

miai tanár vezénylete alatt nagyobb szabá- 

su zenekari müűvek is fognak előadásra kerűlni. 

Huber Károly f. hó 156-én, vasárnap fog meg- 

érkezni, s ugyanazon napon délután fog az el- 

ső összpróba a zeneconservatorium helyiségében 

megtartatni. 

- A városi felső leány-iskola tanerőire 

vonatkozó pályázati fölhivás mai hirdetéseink 

között olvasható. Fölhivjuk rá az illetők figyel- 

mét s kérjük a tanügy iránt érdeklődő lapokat 

a fölhivás szives fölemlitésére, miután a pályá- 

zati határ-időt, az idő előrehaladt volta okán, 

szükségkép nagyon rövidre, alig 14 napra, kelle 

szabni; óhajtandó pedig, hogy e nevezetes és 

uj-nemü intézet hire minél szélesebb körben ter- 

jedjen s igy minél kitünőbb tanerőket nyerjen 

meg. 
ormzs 

. 

Nem az tud sokat, a ki sokat élt, hanem
 

az, a ki sokat járt. 

Az, a ki megeszi az apai örökséget, sa- 

ját gyermekeinek rontja el a fogát. 
. 

Nem tudja milyen a ezukor az, aki a ke- 

serüt nem izlelte. ; 

A lassu viz nagy iszapot csinál, 

még a köveket is megtisztitja. 
' * 

Az asszony : hosszu köntös, rövid ész. 
* 

A nő gyenge edény, hamar összetörik; 

a sebes 

semmiért busul; és soemmi megörvendezteti.
 

* 

Midőn a gazdag vakaródik, a szegény azt 

hiszi, hogy meg akarja ajándékozni. 

Egy uj barátért soh'sehagyd el a regit. 
.. 

Ha barátod egészen édes, mint a méz, ne 

akard egészen megenni. 

A jó barát az ember töltött erszénye és 

kenyérrel telt tarisznyája. 

A gőg a bukás trombitája. : 

Nincs nehezebb az üres tarisznyánál. 
* 

Gyakran még a hallgatásra is felelni kell. 
* 

Ha az embernek vizet nem adsz, ne adj 

eledelt sem. 
* 

A küzdelem a vitéznél a főt; a gyávánál: 

* 

A lehajló főt nem vágja el a kard. 
* 

Ha éget az üszök még apád szakállába is 

elhajtod. 

: á 

Ha irásod vau részed van; ha irásod nincs 

részed sincs. 
* 

Ha azt akarod, hogy a szekér ne nyiko- 

rogjon, kend meg a tengelyt. 
z 

Ha eltört a szekér, sokan ftudnak jó utat 

mutatni. 
* 

Ott van kár a hol a jószág. 
* 

A tisztelet mindennél több. 
* 

Szemben csókol, hátban piszkol. 
* 

Szép az arcza, mint egy képé, s csuf a 
szája, mint egy disznópásztoré. 

* 

Nevezd meg magad s megmondom mely 
kép előtt imádkozol. 

Reggel egy óra többet ér, mint délután 
három. 

* 

Jobb kérni, mint lopni; a kolduson meg- 

könyörülnek; a tolvajnak akasztófát kivánnak. 
* 

A ki kér nem vész el, de jó névvel sem 

fog birni. 
E 

Gyakran elveszti a fülét, a ki nagyobb fül- 
bevalót akar viselni. 

Ugy keres, mint a tyuk; egyik szeme a 
szalonnán, a másik a liszten. 

* 

Még a bolond is tud szerezni; de megtar- 
tani még az okosok sem tudják. 

E 

Jaj a háznak, melynél a tyukok kodácsol- 
nak és a kakas hallgat. 

* 

A kinek makranczos lova van félig 
s 

gya- 
loeg jár. 

* 

Sok jó lovat tönkre tesz a hám! 

- Hamza Miska az egész bandájával 
le fog rándulni Nagyváradról az orsz. dalárün- 

nepélyre, és az ünnepély mindenik napján az 

„Ujvilág" kerti helyiségében játszani fog. 

- Vendegeink. Az országos dalárünne- 
pélyre még a következő irók és müvészek je- 
lentették be lejövetelüket: Ney I. hegedüművész, 

Maleczki I. nem. szin. t. Ifj. Gyalokai Lajos a 
„Bihar" szerkesztője, Rátkai József, Hügel János 

a „Nagyvarad" képviselői, Bátorffy Lajos szerk., 
brányi Lajos a „Nyirvidék” szerk., Kacziány 

Géza a„Pesti Hírlap képv., Szentirmai Elemér 

dalköltő. 

- A kolozsvári országos középtano- 
dai tanárvizsgáló bizottságnál eddig tartott ta- 

nári vizsgálatokról a következő kimutatást vet- 

tük: A lefolyt tanévben összesen 95 vizsgálat 

tartatott és pedig 56 elő- vagy alapvizsgálat és 

39 szakvizsgálat. Az 56 vizsgázó közül 11-en, 

a 39 közül 8-an lettek elégtelen eredmény mi- 

att félévre visszavetve. A 4ő sikerült elővizsgálat 

eredményei a következők: 5 kitünő, 7 diecsére- 

tes, 20 jó és 13 elégséges. A 31 sikerült szak- 
vizsgálat közül 5 csak az egyik szaktárgyra szo- 

ritkozott; teljes szakvizsga 26 volt és ugyanan- 

nyi tanképesitő oklevél lett kiállitva. Az okleve- 

let nyertek között van 14 alkalmazásban levő 

tanár, és pedig 13 gymnasiumi és 1 polgári is- 
kolai tanár. A 26 okleveles tanár illetőleg ta- 

nárjelölt közül szakmák szerint: classikus phi- 

lologiára 3, köztük 2 alkalmazott tapár; ma- 

gyar nyelvre 6, köztük 2 alkalmazott tanár; né- 
met nyelvre 5, köztük 1 alkalmazott tanár; r0 
mán nyelvre 1, köztük 1 alkalmazott tanár; fi- 

losophiára 2, köztük 1 alkalmazott tanár; törté- 

nelemre 4, köztük 4 alkalmazott tanár; földrajz- 

ra 4, köztük 4 alkalmazott tanár; mennyiség- 

tanra 5, köztük 1 alkalmazott tanár; természet- 

tanra 5ő, köztük 1 alkalmazott tanár; természet- 

rajzra 6, köztük 4 alkalmazott tanár; vegytan- 
ra 8, köztük 4 alkalmazott tanár; ábrázoló mér- 

tanra 2, köztük 1 alkalmazott tanár. A helybeli 

tanárvizsgáló bizottság által fennállása óta (1873- 

tól) összesen 127 oklevél állittatott ki, és pedig 

az 1872-3-ik tanévben 2, 1873-4-ben 1, 1874 
-ő-ben 7, 1876-6-ban 138, 1876-7-ben 23, 
1877-8-ban 29, 1878-9-ben 26, 1879-80-ban 

26. A mint látni, az utolsó négy év alatt na- 

gyon keveset változott az évenként kiállitott ta- 

nári oklevelek száma és átlagosan 26. Ezen 

szám, ha tekintetbe vesszük, hogy több mint fe- 

le már alkalmazásban levő tanárra esik, csak a 
husz erdélyi magyar középtanoda szükségleteit 

tartva szem előtt, (a polgári iskolákat ide nem 

számitva) épen nem mondható nagynak, a meny 

nyiben alig kerül ki minden szakmára évenként 
egy új tanerő, sőt egyes szakmában, mint p. 0. 

a classika philologlában megvizsgált tanárjelől- 

tekben utt, valamint a Királyhágón tul is hiány 

mutatkozik. Kolozsvártt, 1880. augusztus 22-én. 

Dr. Abt Antal, tnrb. elnök. 

- A tegnapi szini előadás alkalmával 
valaki egy szinházi látcsövet a nézőtéren felej- 
tett. Tulajdonosa átveheti e lapok szerkesztősé- 

gében. 

Hazai hirek. 

- A hivatalos lapból. A vallás- és 

közoktatásügyi m. kir. minister Trauschenfels 

Emil Szebenmegyei ideigl. minőségü kir. tantel 

ügyelőt, állomásán végleg megerősitette. 

- Szende Béla honv. min. Maros-Vá: 

sárhelyen Hild tábornok és Lajthai parancsőr 

tiszt kiséretében kedden délután a sátortábort 
. 

Aki magától elesik, szégyenli a sirást. 
E 

Az üres hordó nagyobb hangot ad. 

* 

A mig a jót meg nem látol, az ostobát 
beecsüld meg. 

* 

Elment, mint ökör s visszatért, mint szamár. 
* 

Az ökörnek hosszu a nyelve, még sem mud 

beszélni. 
* 

A bival nem fél a balhától. 
* 

Az engedelmesség élet; az engedetlen 
ség halál. 

A ki az ajtónál hallgatódzik, az a saját 

gyalázatáról hall. ; 
E 

Ha pénzed var, légy kezes. 

A pénz az ördög szeme. A pénz kerek, 

könnyen gurul. 
* 

A kinek szakálla van, legyen füsűje is. 
* 

Férjem! ne annak hidj, a mit lász, hanem 

annak, a mit én mondok. 
* 

A féltékny férj némát csinál a feleségéből: 
* 

A ki ingyen vagy hitelbe iszik, két
szer ré- 

szegszik meg. 
* 

A részeg, ha hidra lép, behunyja 
hogy ne lássa a vizet. 

* 

Mikor három ember rád vall, hogy részeg 

vagy, feküdj le és aludjál. 1 

Moldován Gergely 

szemét: 



déseket. D. u. kevéssel 2 óra előtt 

és az uj czéllövőhelyiséget (a medgyesfalvi réten) 

tüzetes vizsgálat alá vette. Este a tisztikar kisé- 

retében a Nagy F.-féle nyári mulató kerthelyi- 

séget tisztelte meg magas látogatásával. Szer- 

dán reggel a honvéd laktanyákat vette szoros 

vizsgálat alá s tette meg a szükséges intézke- 

Segesvárra 

indult, Jánki alezredes és Lajthai parancsőrtiszt 

kiséretében. ; 

- szilágyi Sándor és Szabó Ká- 

roly tudósaink szorgalmasan buvárkodnak a 

Teleki család levéltárában, melynek egy részét 

Konez József tanár rendezte a család megbizá- 

ssából. Hincs Miklós jószágigazga ó nagy segitség- 

éés előzékenységgel kivánja előmozditani a tudo- 

mányos munkálatot, mely egész heteket veend 

igénybe a szaktudósok részéről. 

- Szász Károly minist. tanácsos, a 

kitünő költő aug. 3-án keltezett levelében nem 

tcsak megigérte az ódairást a Bem-szobor bizott- 

ság fölkérésére, hanem személyes elszavalásá- 

nak kivánatát is kifejezte, melyet a Bem szo- 

bor bizottság keddi ülésén igen nagy örömmel 

fogadott. A „Bem-Album*-nak ezen alkalmi köl- 

temény is egyik kiváló gyöngye leend. 

- Mi minden nem történik a nap- 

alatt! A kolozsvári journalisták talán nem is 

tudják, hogy a sajtó-biróság a b. hunyadi kir. 

járásbiróságnál existál, ugyanis egy a sajtóban 

megjelent nyilttéri czikkért egyik b.-hunyadi 

ügyvéd pert inditott, s a b.-hunyadi kir. já- 

rásbiróság albirája a tárgyalást kitüzte e hó 

12-ére, hogy meg nem tarta'ott a tárgyalás 

csak abban mult el, hogy a vádlott nem volt 

hon, s igy az idézést csak ajtajára függeszthet- 

ték ki, az ajtó bizony nem mehetett el a tár- 

gyalásra. Gratulálunk B.-Hunyadnak, hogy oly 

szépen halad, miszerint sajtóbirósága is van. 

- Egy érdekes határozat. Csikme- 

gye közigazgatási bizottsága a 14 éven alól le- 

vő gyermekeket október 16-ától, április hó vé- 

geig egészségi szempontból a megye területén, 

a templomba járástól eltiltotta. Ezen határozat 

ellen ugy az erdélyi püspök, valamint Buzás 

Mihály cs.-szt.-mártoni alesperes plébános felfo- 

lyamodtak a kormányhoz. 

- A budapesti állami középipartano- 

da. Az uj iskolai év közeledtével felhivjuk ol- 

vasóink, átalában a szülék és gyámok figyelmét 

a budapesti állami közép ipartanodára. Ezen in- 

tézetnek az a czélja, hogy benne épitőmesterek, 

pallérok s a különböző gyáriparágak számára 

magasabb képzettségü művezetők és oly iparo- 

sok neveltessenek, a kik önálló mühelyeket, ki- 

sebb gyárakat alapitani, vezetni tudnak. Az uj 

iskolai évben az intézetnek négy szakosztálya, 

u. m. az épitészeti, gépészeti vegyészeti és fém- 

vasipari nyilik meg, s a gyakorlati oktatás czél- 

jjára szerkovács, géplakatos- és minta-asztalos- 

mühely, a vegyészet s fém vasipar számára pe- 

dig nagyobb laboratoriumok rendeztetnek be. 

Az intézetbe rendes tanulókul felvétetnek azok : 

a) kik a gymnasium, polgári vagy reáliskola 

négy alsó osztályát jó sikerrel bevégezték. b) 

Iparos segédek és mindazok, a kik kellő ké- 

szültségöket felvételi vizsgálat utján bizonyit- 

ják. A tanfolyam bárom évre terjed; a tanitás 

dijmentes. A beiratások szeptember hó 1-ső nap- 

jától 15-ig tartanak. az előadások 15 én kezdet- 

nmnek meg. Az intézet helyisége van VIII. kerü- 

let Bodzafa-utcza 28. sz. a. Az igazgatóság meg- 

keresésre mindenkinek szolgál bővebb felvilágo- 

sitással s gondoskodott arról, hogy a vidékről 

jövő tanulók az intézet épületében és annak 

sSzomszédságában jutányos szállást és ellátást t
a- 

laljanak. Figyelmeztetjük különösen azon 
érde- 

kelt szülőket s gyámokat, a kik a Szent István- 

ünnep alkalmával a fővárosba utaznak, ne mu- 

laszszák el ez intézetet megszemlélni s iránta 

személyesen tájékozást szerezni. Nagyon itt van 

az idő, hogy a magyar ifjuság nagy része a tu- 

dományos és hivatalnoki pályáról - a hol már 

imnyi elzüllött s a hol a proletariatus mind na- 

gyobb mérvet ölt - a produktiv munka, az 

ipar reálisabb körébe tereltessék. í 

- Jeney Joözsef, Marosszék egyik or- 

szággyülési képviselője, mint nekünk Marosvá-' 

sárhelyről irják, ma reggel Csávási birtokán vá-! 

ratlanul meghalt. A boldogult a szabadságharez 

után 7 és fél évig szenvedte Josefstadtban a' 

vár-fogságot, honnan az 1857-diki általános am- 

Mestia szabaditotta, számos hazafival együtt, ki. 

Attól kezdve tevékeny részt vőn Marosszék po- 

ltikai életében, 1861-ben a szék jegyzői, majd 

1865-ben egyik királybirói állomására hivá pol- 

gártársai bizalma, mely ismételve, harmadszor, 

a képviselői diszes küldetéssel is megtisztelé. 

Az ujabb alkotmányos aera kezdetétől fogva a 

Deák-párt hive vala, legutóbb pedig a párton 

ehek között foglalt helyet. Egészsége már 

Tade ideje Imeggyöngült, ez évben azonban a 

eandi fürdőt használta sikerrel s egészen 
é ve érkezett övéi közzé. Váratlan halálát 

gy kelevény okozá, mely hátán, talán a viz- 
gymód használata következtében támadt, s 

job hányagoltatva, rohamosan kioltá a leg- 

érfi erejében, 59-dik évében, levő köz- 

e életet, Az elköttözöttet özvegy, négy kis- 

Véte e, 8 öt testvér siratja s polgártársai rész- 

iséri sirjába. Nyugodjék békében. 

- A brassói iparkamara határozott 

é ba szállott a ministeriummal, s valószinü- 

ggel bir, hogy ennek következtében a kamara 

e
n
 

harcz 

fel fog oszlattatni. A vita tárgyát a s.szt.-györ- 

gyi iparos-iskola segélyezése képen. Valamennyi 

iparkamara a hazában segélyezni szokta a te- 

rületén lévő iparos oskolákat; minthogy azon- 

ban a kész iparos oskolaák a nemzeti vagyon- 

bóől elég jól el vannak látva, és segélyre nincs 

szükségök, a hét ezer forint jövedelemmel biró 

brassói kamara megtagadta a sepsi-szent- 

györgyi iparoskolától 200 írt segélyt, s a minis- 

ter több rendeletének daczára megcsökönösö- 

dött makacssággal maig sem akarja kiadni. In- 

nen keletkezett a viszálkodás, melyről holnap 

bővebben meg fogunk emlékezni. 

Vegyes hirek. 

- A petroleum-lámpák robbanását 

egy német természettudós hosszabb kisérletek 

után annak tulajdonitja, hogy a bél nem mindig 

tölti ki teljesen a béltokot s hogy a bél s tokja 

közti résen a petroleum gáza érintkezésbe jut a 

lánggal. E tapasztalati tényből kiindulva, ezt az 

egyszerü szabályt vonja le: Gondoskodjunk elég 

vastag és széles bélről, mely a béltokot teljesen 

elzárja, s akkor a robbanás egyik fő oka meg- 

szünik. A kereklángzóval biró lámpáknál leg- 

végén teljes köralakban betöltse. Olyan lámpát, 

melynél ez nincs meg, nem kell meggyujtani. S 

végre a lámpákat ne oltsuk el lecsavarás által 

hanem fujjuk el a lángot, vagy a mi jobb, fojt- 

suk el. 

- A napolyi kutyapeczérség. Az 

Italie nagy megütközéssel jelenti, hogy a nápo- 

lyiak közt kihágások történtek a kóbor ebek el- 

fogatása következtében. Az accalappiacani - 

kutyapeczérek - kocsiját most egy egész zász- 

lóalj municzipális gárda kiséri, hogy őket a nép 

dühétől megőrizze. Nápolyban ugyanis a nyak- 

ravaló nélküli ebeket hurokkal elfogják, kocsiba 

dobják, elviszik a bizonyos idő mulva, ha nem 

reklamáltattak, leöhk. Nápolyban utolsó időben 

a viziszony erősen lépett fel, de ezzel a nápo- 

lyiak mitsem gondolnak. Valahányszor a kutya- 

peczérkocsi az utczákon megjelenik, mindenki 

utána csődül, a boltosok kirohannak s ott hagy- 

ják üzletüket és még az egész zászlóalj fegyve- 

res gárda is ali, elég a kutyapeczérek megvé- 

désére. Az összeütközések rendőrség és nép közt 

folyvást napirenden vannak. Igy tehát nem egye- 

dül a németek oly közmondásos kutyabarátok, 

hanem a nápolyiak is. 

- Erkölcstelen közlemények. A fran- 

czia igazságügyminiszter Francziaország minden 

törvényszékéhez azon utasitást küldötte, hogy a 

napisajtóban napról:-napra erkölcstelenebb cezik- 

kek ellen erélyesen lépjenek föl. Az erkölcste- 

lenség zászlóját a párisi ,Gil Blas' lobogtatja. 

- Kitiltott török ujság. A kormány 

a ,„Tserdsümani Hakikat" czimü török laptól 

megvonta a postai engedélyt a magyar korona 

országai számára. A nevezett lap leginkább a 

boszniai lakossághoz intézett Ausztria Magyaror- 

szágot nemcsak gáncsoló, hanem egyenesen a 

két birodalomfél ellen izgató czikkei által vonta 

magára figyelmét. A lapnak Magyarország és 

Ausztria ellen és a bosnyák lakosság lázitására 

irányuló czikkeit és proclamátiót a „Tserdsümani 

Hakikat" olyformán terjesztette, hogy azokat a 

bosnyák lakosság egy részének önként ingyen 

küldte. Miután a lap Magyarországon keresztül 

vette utját Boszniába, a kormány kényszeritve 

látta magát a föntemlitett intézkedésre. 

Táviró a föld körül. Egy berlini lap- 

nak jelentik Newyorkból: A villanyos szikra 

nem sok idő mulva meghordozhatja üzeneteinket 

a föld körül. Lamford Fleming a canadai Paci- 

fic-vasut főmérnöke kidolgozta egy a Csöndes 

tenger északi részén átvezetendő tengeralatti táv- 

iró tervét. Minthogy az atlanti kabelnek, Valen- 

ciától az uj-toundlandi háromságöbölig 1980 an- 

gol mértföld hosszuságban semmi támasztéka 

vagy közben eső állomása valamely szigeten 

nincs, s kürülbelül mindenütt az északi széles- 

ség 50-ik fokának vonalán halad; hasonló sark- 

magasságban terveztetik a pacifie kábel is. Ez 

brit Columbiából Vancover szigetről indulna ki, 

s onnét az 52. szélességi fokig az aleuti szige- 

tekhez fordulna, s e szigetcsoportot követve vagy 

Kamcsatka déli csucsát érintené Petropavlovszk- 

nál, vagy egyenest Jesszó japáni szigetre vezet- 

tetnék, honnét délnyugatnak Honkongon át a 

Kbhinával, Keletindiával és Erópával, s délnek a 

Philippini és Szunda szigetekkel, valamint Ausz- 

tráliával az összeköttetés már könnyü lenne. E 

terv szerint Amerika távirati összeköttetésbe jut- 

na Ausztráliával, s másrészt nyugatra Európával. 

-Dr. Tanner éhezésének utolsó 

őráiról a következő érdekesebb adatokat je- 

lentik. Midőn elhangzott a jel, maly a bőjt ha- 

táridejének lejárását jelezte, dr. Tanner fölugrott 

s őrei tiltakozása daczára egy baraczkot nyelt 

le. A jelenvolt tömeg riadó éljenzésbe tört ki és 

sokan ölelgetni kezdték dr Tannert. Most meg- 

mázsálták : 120 és fél fontot nyomott; érverése 

92 volt. Tanner ezután egy pohár tejet ivott s 

egy görög dinnyét evett. Egymásután nyelte el a 

szeleteket; jóllehet az orvosok váltig azt mond- 

ták, hogy igy megöli magát. Délután is egyre 

dinnyét evett, azután magyar borral erőzitette 

magát s egy font beefsteakot evett meg. E la- 

komát megismételte; gyomra rendesen müködött 

s Tannert jókedve egy perczig se hagyta el; s 

csufolta az orvosokat, kiknek előre megállapitott 

alább arra kell figyelni, hogy a bél tokját felső 
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étrendjét kijátszotta. Tanner 40 napi böjtölése 
alatt 36 fontot vesztet, s mindössze 667 és feél 

uncia vizet ivott. Szelleme élénk maradt mind- 
végig. New-York legkiválóbb orvosai azt vélik, 
hogy Tanner becsületesen éhezett, kisérlete ér- 

dekes, de tudományos szempontból nem sokat 

ér, mert az ebbeli vizsgálatok felületesek voltak. 

- A megszökött odalik vége. Em- 
lékezhetnek még olvasóiuk arra az elég szenzá- 

cziós esetre, hogy Konstantinápolyban V. Murád 

exszultán háreméből egy idősecske háremhölgy 

megszökött s Goeschen angol nagykövet védel- 
me alá menekűlt. A török asszonyt először egy 

angol hadihajón, később e követségi palotában 

őrizték. Nemrég Goeschen ur a szökevényt ki- 
szolgáltatta a török hatóságnak, előbb igéretö- 

ket véve, hogy az asszonynak nem lesz bántó- 
dása. Két nap mulva - mint a törökök besze- 

lik, - az angol követség védettjét megfojtották. 
- A jutalomjáték. Egy berlini nyári 

szinház nemrég egy kedvelt komikus jutalomjá- 
téka volt kitűzve, mely nagyszámu közönséget 
vonzott a nézőtérre. Mikor a kárpitot felhuzták, 
a jutalmazandó előlépett, 1ukább is előtámoly- 
gott a lámpákhoz, két pályatársa altal vezettet- 
ve, és tartá a következő beszédet : „Tisztelt ura- 
ságok! Csupa örömbül, hogy önök mind eljöt- 
tek, leittam magamat. Ennélfogva ma nem tu- 

dok önöknek komédiázni. No de annál jobb lesz 
a következő előadás. Szerencsés jó estéket ki- 
vánok." Mire a publikum zivataros brávói közt 

a kárpit ismét legördült. 
- 

CSARNOK. 

Gambetta ifjusága. 
Wolff Albert a „Figaro"-ban a következő- 

ket irja a nagy nevü franczia politikai férfiu ifju- 

ságáról : „Majdnem negyedszázad telt el, mióta 

Gambettát ismerem Láttam őt szerényebb vi- 

szonyok közt élni, mint Grévy urat, midőn pályá- 

ját megkezdette. Különben Gambetta még sok- 

kal a Baudin pör előtt, mely megalapitotta po- 

litikai szerencséjét, már birt tekintélylyel s mond- 
ható volt valaminek. Daczára szerény állásának, 
nagy befolyást gyakorolt környezetére. Az úgy- 

védi szószék és a politika közt ingadozott, de 

nem tudta magát valamire eluatározni. Társa- 

dalmi állása nem volt oly tekintélyes, mint a 
mienk, de komoly pillanatokban ő volt a tanács- 
adó, vitatkozásaink közben övé volt az utolsó 

szó s daczára pajtáskodásunknak, bizonyos ki- 
tüntetéssel halmoztuk el. Gambetta nem a tanu- 

ló negyed zugkorcsmáiból került elő, mint azt 

tévesen állitják, hanem a boulevalvard kávéhá- 
zainak növendéke. A császárság második felé- 
ben irók és hirlapirókból álló társaság gyült ösz- 

sze esténkint, előbb a „Cafe Veron"-ban, később 

a „Cafe Riche".ben. Rendesen a művészet s iro- 
dalomról folyt a beszélgetés s a kuliszsza-titkok 
is szóba jöttek. 

Némelykor, - ugy 1 óra felé - a be- 

szélgetés, ha Gambetta a még ismeretlen ügy- 

véd megjelent, politikára tért át. A fiatal ügy- 
véd mindig rosszul volt öltözve, fésületlen, sza- 
kála tüskés, kabátjának gombjai sohasem vol- 

tak meg teljes számmal, nyakkendője felcsuszva, 

szóval Gambetta a boulevard suhanczát jelké- 
pezte, értve ez alatt a külső megjelenést. A kül- 

sőről szóltam, mert tekintélye az irók és hir- 
lapirók e társaságában nagy és elvitathatatlan 
volt. Ő nem volt kávéházi politikus, ki minden- 
ről fecseg s minden politikai kérdéshez hozzá- 

szól, róla azt mondották : e fiatal ember ösme- 

ri a politikát. Elvezetet szerzett őt hallgatni és 

vele beszélgetni s a kávéházban megkezdett tár- 
salgás az utczán még hosszu ideig talált folyta- 

tásra. Midőn a Veron kávéházból a Riche kávé- 

házba költöztünk, Gambetta velünk jött; ő min- 

dig beszélt és nem szakitották félbe soha. Éjjeli 
1 órakor Bignon kérlelhetlenül eloltatta a gázt: 

ez volt a végső rendszabály, ha mi daczárá a 

derengő hajnali fénynek még mindig Gambettát 
hallgattuk. 

Emlékszem, hogy egyik estén Bignon el- 

len cselt forraltunk. Midőn Gambetta beszéde 
közepén a gázt eloltották, mindegyikünk viasz- 
gyertyát huzott ki zsebéből, a márványasztalra 

helyezte és a rögtönzött világitás mellett Gam- 

betta tovább beszélt. 

Mindez, mint már mondám, távoli, még 
Baudin pöre előtti dolog s csak azért szólok ró- 

la, hogy a kétséget kizárón bebizonyitsam, 
hogy ez a bohéme, ez az ismeretlen, ki fé- 

nyes végzete elébe járul, már párisi életének 

kezdetén számba eső embere volt annak a kis 

csoportnak, mely fölött szavával uralkodott, va- 

lamint teszi azt most korának államférfiaival. 

Gambetta mindenütt érvényesité magát, nem- 

csak a Guartier.Latin kávéházaiban, sőt még az 

igazságügyi palotában is, a hívatalos süvegek 

alatt megőszült bírák közt is. Láttam őt a fe- 

nyitőtörvényszéknél munkában, a hol a „Figaro" 

zsurnalisztái a császárság alatt a kelleténél is 

gyakrabban megfordultak. Mindig előre tudtuk, 

hogy el fognak itéltetni. Villemessant egy, izben 

igy jellemezte a helyzetet, midőn a hirhedt De- 

lesvauxhoz fordulva mondá: „Elnök ur, annyi- 

szor hivnak engem a vádlottak korlátja elé, hogy 

e szobát nemsokára otthonosnak fogom tekinte- 

ni; a napokban majd elküldöm kávpitosomat, 

hogy izlésem szerint butorozza be. Mi tehát 

mindig tudtuk, hogy mit várhatunk a fenyitőtör- 

vényszéktől. Jó magam két havi börtönt köszön- 

hetek neki. 
Mi fiatal zsurnaliszták, kik nem tudtuk ma- 

gunkat védeni, rendesen Gambetta nyakára jár- 

tunk, nem azért, hogy ékesszólásától valamit 

vártunk volna, hanem hogy a birákot boszant- 
uk. Vad örömmel ébresztettük őt fel szerény la- 

kásán délben s ebéd után találkozót adtunk ne- 

ki az igazságügyi palotában. Az első benyomás 

mindig ugyanaz volt. Mihelyt az elnök megpil- 
lantotta Gambettát, a ki parancs ellenére is ba- 
juszt eresztett, komoly tekintettel mérte végig; 
minden mást bizonyosan megleczkézett volna. 

De Gambettának, az ügyehiján levő ügyvédnek, 

tekintélye már oly nagy volt, hogy még az el- 

nöknek is impouált. 

Látni kellett mint állt a korlát előtt, zilált 

hajjal s a fára öklével nagyokat ütve; látni kel- 

lett az ő szenvedélyes s irtózatos szavát, mely 

nem riadt vissza semmi vigyázatlanságtól. Mi- 

alatt beszélt, az elnök arcza haragtól egyre vö- 

rösebb lett, de hallgatott a fiatal emberre, mint- 
ha hirneves ügyvéd lett volna." 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 
(Folytatás.) 

A füstölés csekély mérvü sózás mellett még 

ezideig leginkább megfelel a fogyasztó közön- 
ség és kereskedelem igényeinek. A füstölés nem- 
csak otarthatóbbá, de izletesebbé is teszi a hust, 
mert a füstből száraz lecsapódás (trockene des- 
tillation) utján eczetsavany képződik s ez a ve- 

le együtt képződő kreozottal a hus fehérnyés 

részeit megaltataja (megszilárditja) s mig ily 
módon egyvészt bizonyos kellemes izü keser- 

nyés kéreggel vonja be a hust, másrészt kiüzi 

belőle a vizrészeket annyira, hogy a jól füstölt 
hus sulya egy-ketted részére apad össze s a ke- 

reskedelemre is alkalmasabbá válik. Vigyáznunk 

kell azonban, hogy a tüzelő anyag füstje tiszta, 

azaz mentes legyen oly anyagoktól, minők an- 

nak jó izét elrontanák u. m. kénnemüektől, me- 
lyek a kőszénből, turfából stb. származnak. Dió-, 

mogyoró-, eczetfa stb. kiválólag alkalmas a füs- 

tölésre s az Észak-Amerikából kiállitott leg- 
jobb füstölthus-félék ezek füstjén voltak meg 

száritva. 

A füstölés egyik uj neme, a gyorsított füs- 

tölés abból áll, hogy a füstölésre alkalmas fából 

gyári uton kivonatnak az eczetsavany és a kreozot 

részek a a csak félig füstölt, félig átjáratott husnemü 

ek ezen anyagokkal kenetnek be és ugy adatnak 
forgalomba. A bécsi tárláton ezek is Kitüntek s 

legszebbek voltak azok, melyek füstölés előtt 

czukor-szörpbe (siruap) voltak mártva, azután pe- 

dig vászonba göngyölve rakattak ládakba. 

A fözés és légmentesités. Főzés által el- 

tarthatóbba válik a hus, kivált ha azt a szabad 

levegőtől lehetően elzárjuk s gondoskodunk, 

hogy a bezárt edényben is minél kevesebb-le: 

vegő maradjon lezáratásakor. A már megfőtt 

hust azonban a fogyasztó közönség nem: igen 

kedveli, mert nem idomithatja ugy 
mint nekie 

eszik, s ha valamely edényből főzés altal akar- 

juk kiüzni a benne és a husban levő levegőt, 

azon kell igyekeznünk, hogy a hus meg ne 
föj- 

jön, minél nyersebb maradjon, mire a lég s né- 

mely vizrész vele elszáll. Ez czélja a „eonserv 

készitőknek. 
; 

Eme czél elérése végett a husnemüek csont- 

tól és zsirtól lehetően megtisztitva bizonyos egyen- 

lő nagyságu 2-4 -6 fontot befogadó szelen- 

ezékbe (bádog üveg, wedgwood stb.) rakatnak 

126-130 fok C. hevitettvizbe, melybe jelentékeny 

mennyiségü klor mész van felolvasztva, hogy 

gőze áltat vonja el amennyire lehet a szabad 

légkör élenyének behatását, betódulását a szó- 

lenczékbe. A szelenczéknek felső része, még a 

forró fürdőbe tétel előtt lezáratik, leólmoztatik ; 

de el van látva egy kis ajtóval, melyen a he- 

vités által keletkezö gőz kitódulhat s e kis ajtó 

ugy van szerkesztve, hogy befelé nem engedik 

az utat, csak kifelé; és el van látvaj néhány 

gramnyi ólommal oly módon, hogy midőn a hő- 

ség fokozódik, a megolvadt ólom, a kis ajtócs- 

kán elterül, s mihelyt meghül, végkép elzárja 

a közlekedést ki- és befelé egyaránt. 

Ezen leólmozás pillanatától függ a siker. 

Ha a levegő s a mi a husból elszállhatott gőz 

alakjában (viz, zsir stb.) kellően kitarkarodott, 

a ferró vizbe tett szelencze nem bugyborékol ; 

ez jele annak, hogy rajta nyilás, rés nem ma- 

radt, s a bádogszelenczének oldalai behorpad- 

nak, mi jele annak, hogy, a belső levegő na- 

gyon megritkult. Némelyek a leólmozás celőtt 

kis bádogtokban egy-egy font hushoz 12 gramm 

kénsavas sziksót tesznek, mely csak később 

(midőn a leólmozás már megtörtént) olvad fel. 

Ezen sziksó feladata lenne a szelenczében ma- 

radt élenyrészeket felolvadásával arányosan be- 

nyelni, felemészteni. (Neutralizálni) 

Ez az „Appert"-féle eljárás, melyet külön- 

böző körülmények közt különfélekép alkal- 

maznak a „econserv4 gyárosok, kiknek száma 

már legio. Legnagyobb baj, hogy a lég, vagy 

inkább a romlandó részek kiüzése végett a bá- 

dogszelenczéknek 3-4 óra hosszat kell az em- 

litett 126-130 C. fok hőségben maradnia, mi- 

szerint azok ekkorára, ha nem is épen annyira, 

mint nálunk szokás, de megfőnek, s igy csakis 
mint főtt husnemüek jöhetnek piaczra. Ezt lát. 

va, némelyek a főzést külön végzik, mi sokkal 

kényelmesebb, sőt némely arra alkalmasb hus- 

nemüeket sütve és pedig zöldségekkel vegyitve 

teszik a szelenczébe, a husnemüek által el nem 

foglalt helyeket pedig olajjal töltik ki, s a lég- 

nemüek kiüzését, ugy a hogy pár negyedóra 

alatt elvégezik. 
(Folyt. köv.) 

HETI VÁSÁR 
Kolozsvártt, 1880. aug. 12. - 

A pangás általános; különösen a gabona, 

széna- és szalma-piaczon a behozatal szinte sem- 

mi. A fapiaczon volt még olyan a milyen, kö- 

zepes forgalom; de a mostani épitésidénynek 

vilagért sem megfelelő. A maájorság és tojás ára 

emelkedett. A küszöbön levő katonaöszpontosi- 

tás és dalárünnépély alkalmából már előre érez- 

hető drágaságnak nézünk elébe. 

A gabonaárak hectoliter szerint: tisztabuza 

18-279 k. 0 ut., 70.74 K. 8 frt 00 kr., rozs 
i2 k, b írt 20 kr., zab 41-42 k. 3 fit 
20 kr., kükulicza i5 k, 5 fit. 

A fa-piaczon : levéldeszka párja 32-34 

kr., 2 és fél em. deszkáé 65-70 kr., foszni- 

deszkáé 1 frt 60, 1 frt 80 kr. A gerenda párja 

6 m. fenyőfa 60 kr., 8 m. 1 írt 20 kr. 12 m. 

3 frt 60 kr. 14 m. tölgyfa-gerenda párja 15 frt. 

Zsendely 1000 drb b írt. . 

Tűzi fa egy szekérrel 2 frt 80, 4 frt. 

Egy szekér mész 8-9 fit. 

A majorság piaczon egy pár pulyka 3 frt, 

Hba 1 írt 40 kr, réeze 70-80 csirke 30-80 

kr. 11 drb tojás 20 kr. 

A sertés-piaczon aug. 11-én piaczra hoza- 

tott 200 drb., eladatott 110 drb., a kövér da- 

rabja 35-48 frt., soványé 12-18 frt,, malaczé 

5-9 frt. ; 

BAROM vÁsSÁR: : 

Behozatott körülbélől 250-300 drb ; ebből 

eladatott : 

Fejös tehén 40 drb. párja 140-150 

n E 

meddő - 80,, „ 100-110 

2 éves 40 , „ 40- 650 

Ökör - 55 200-210 

Összesen: 185 darab, 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
- aug. 12-én. - 

Nemztiszálloda. 
Bauer cs. kir. erdélyi hadparancsnok. N.- 

Szebenből. Pfeiffer ezredes N.-Szebenből. Tens- 

cherz Miksa kereskedő Pássau, Tremcsán F. ke- 

reskedő B.-Pestről. Mikó Mihály jegyző N.-Vá- 

radról. Szönyei istvánné 3B. Pestről. Guits Ma- 

tild B.-Pestről. . Zeibig kereskedő N.-Szeben- 

ből: Brull Ignácz N.-Váradról. Moldován Gergely 

tanfelügyelő Tordáról. Fischer Hermann keres- 

kedő B.-Pestről. Tang Emil törvszéki biró Mára- 

marosból. Lieht Herman kereske dő Fogarasról. 

MHungária sz álloda. 

Burnisz Sigmond, Eberhard Károly ke- 
reskedő Bécsből. Sinkai és neje kereskedő B.- 
Pestről. Hirtmann Sándor kereskedő Ungvárról. 

Telegdiné N.-Váradról. 

. 
Bannoniászálloda. 

Bükuresti János épitész vállalkozó M.-Vá- 
sárhelyről. Ferkofski György állatkereskedő Med- 

gyesről. Reich Ignácz kereskedő Gy.Fejérvárról. 
Őrosz Ignácz vendéglős Tömösről. Laubstein 

szappanyos Gy.-Fejérvárról. Ünterer József sza- 

lámi gyáros Gy. Fejérvárról. Sehweiger utazó 

Berlinből. Fay Vilmos gyógyszerész B.-Hu- 

nyadról. 

Biasiniszálloda. 

Szöllősy Miklós Vajda Hunyadról. Lehnell 
Károly ügyvéd Brassóból, Dr. IHaupt városi fő- 

orvos Beszterezéről. Max Kapitány Dr. Bebr Mit- 

tan, Dr. Georg Keinzel Oroszországból. Gasl 

B.-Pestről. Korbuly Todor Sz. Ujvárról. Merza 

Márton Gyaluból. Woit Nidela és fia Duha Jenő 

Sz.-Ujvárról. Herszényi Bálint ügyvéd Deésről. 

Herr Ferenczné M.-Vásárhelyről. 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1880. aug. 12. . 

100.70 Magyar aranyjáradék 

Magyar vasuti kölcsön ,.lIl26- 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.- 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 94.- 

Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 93.- 

Magyar földtehermentesítési kötvény 93.- 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 93.- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 93.25 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 98.- 

Erdélyi földtenermentesítési kötvény 93.- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 
94. 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölesön . 1i13.- 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 108. - 

Osztrák járadék papirban ; 73.- 

Osztrák járadék ezüstben 
73.- 

Osztrák járadék aranyban. 
88.25 

1860-iki osztrak államsorjegyek 
131- 

Osztrák-magyar bankrészvény 820.- 

Magyar hitelbank részvény 258.60 

Osztrák hiteliutézet részvény. 276.60 

Ezüst ..... 
- 

Cs. és kir. arany 
552- 

20 frankos arany 
9383- 

Német birodalmi márka. 
57.65 

117.55 
rondon (8 havi váltókért) . 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 



2. sz. 1880/1. 
felügy. biz. 

Felhivás pályázatra. 
Kolozsvár szab. kir. város törvényhatóságának bizottsága f. 

évi 171. sz. a. hozott határozatával a városi négy osztályu, magyar 

tannyelvü felső leányiskola megnyitását f. évi szeptember 

hava közepére határozván, mint a felügyelő bizottság elnöke, az is- 

kolaszék megbizása nyomán, felhivom a tanitói állomáso kra 

pályázni kivánókat fölszerelt folyamodványaiknak alólirotthoz f. évi 

augusztus 26-áig leendő beküldésére. 
Ebben az évben a felső leányiskola első és második osz- 

tálya lévén beállitandó, jelen alkalommal egy rendes tanitói, 
egyrendes tanitónői és egy segédtanitónői állo- 

más lesz betöltendő. Mind hárman egy évre ideiglenes minőségben 

fognak megválasztatni azon biztositással, hogy ha alkalmasoknak ta- 

láltatnak, állandósittatni fognak s a segéd tanitónő is rendes tanitó- 

női állomásra mozdittatik elő. 
A tanitó illetőleg tanár főtantárgyai lesznek a mennyiség- 

és természettudományi szakok. - A tanitónőéi a magyar és né- 

metnyelv; mindkét nyelvet tiszta kiejtéssel és folyékonyan kell be- 

szélnie. - A segédtanitónő főtárgyai a női munka, mintázás és fran- 

czianyelv, s egyelőre a rajz és szépirás. Az I. és II-dik osztályban 

tanitandó, s itt fel nem emlitett tantárgyak ideiglenesen a most meg- 

választandó tanerők s szükség esetén bejáró tanitók között osztatnak 

meg addig, mig az intézet III-dik s majd a IV-dik osztályainak be- 

állitásával, s a tanerők számának fokozatos szaporitásával a szakta- 

nitás teljesen keresztül vihető leend. Ennélfogva kivánatos, hogy a 

pályázók folyamodványaikban főtantárgyaik mellett jelöljék ki még 

ama tantárgyakat is, a melyeket szükség esetén hajlandók és képe- 

sek volnának eltanitani. Egy tanitó heti 18-20 óra adásánál többre 

nem köteleztetik. 
Az igazgatói teendők vitelével a 3 első év alatt a felügyelő 

bizottság belátása szerint bizza meg a megválasztottak közűl az arra 

alkalmas tanitót, vagy tanitónőt; a tanitói személyzet teljes beállitá- 

sa után pepig 3-8 évre választatik meg az igazgató, a ki ujólag is 

megválasztható lesz. 
A rendes tanitó avagy tanár évi fizetése 1000 frt, továbbá 

150 frt szálláspénz s öt évenkint 100-100 frt fizetési pótlék mind- 

addig, mig az évi fizetés 1500 frtra emelkedik. A rendes tanitónő évi 

fizetése 800 frt és az intézetben szállás 5 évenként 80-80 frt fize- 

tési pótlék, mindaddig, mig az évi fizetés 1200 frtra emelkedik. A 

segédtanitónő fizetése 600 frt és 100 frt szálláspénz. Az igazgató 

tiszteletdija évenként 200 frt. 
A pályázó férfitanitótól megkivántatik a középtanodai tanári 

vagy polgári iskolai tanitói oklevél. Továbbá mindnyájuktól kereszt- 

levél, eddigi alkalmaztatásukról s netaláni nyilvános tanintézeteknél 

folytatott tanitói működésükről szóló bizonyitvány, - s végül illeté- 

kes hatóságuk által kiállitott erkölcsi bizonyitvány. Megjegyeztetik, 

hogy a folyamodványban kiteendő, családos-e a pályázó, vagy nem. 
Ezekhez képest fölhivom a pályázni kivánókat, hogy az itt 

előirt módon fölszerelt folyamodványaikat vagy személyesen, vagy 

bérmentett levélben hozzám f. évi augusztus 26-ig nyujtsák be, 

mert a határnapon túl érkezett folyamodványok figyelembe nem 

vétetnek. e oni o 

A megválasztandó tanitóknak f. é. szeptember 8-káig kell Ko- 

lozsvártt az iskolaszék elnökénél jelentkezniök; s hogy a folyamodók 

pontosan legyenek értesithetők, fölkéretnek lakásaik s cezimök pontos 

kijelölésére. 
Végül a pályázók tájékozásául álljon itt a négy éves tanfo- 

lyam tantárgyainak sorozata: 1. Hit- és erkölcstan. 2. Magyarnyelv 

és irodalom. 3. Németnyelv. 4. Történelem. 5. Földrajz. 6. Termé- 

szetrajz. 7. Természettan. 8. Számtan. 9. Vegytan. 10. Neveléstan. 

11. franczianyelv. 12. Női kézi munka mintázás. 13. Rajz és szép- 

irás. 14. Kertészet. 15. Ének. 16. Tornászat. 

Kolozsvártt, 1880. augusztus 12-én. 

A városi iskolaszék megbizásából 

Szász Béla, 
a felső leányiskola felügyelő bizottságának elnöke. 

(322) 1-3 (Lakása Külső-Szénutcza 8-dik szám.) 

Árlejtési hirdetés. 
A n.almás-hidalmási útvonalra szükséges 80 rostálatlan ka- 

vicshalom kiszállitása f. évi augusztus 30-án d. e. 10 órakor a 

megyeházánál megtartandó nyilvános ártejtés utján ki fog adatni. 

Kikiáltási ar halmonként 2 frt 50 kr. o. é. Összesen 200 frt. 

Árlejteni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 5%-át bánat- 

pénzül előre letenni, melyet vállalkozó a vállalati összeg 10%-ra 

kiegésziteni tartozik. 
Kolozsmegye alispánjától. 
Kolozsvártt, 1880. augusztus 11-én. 

Gyarmathy Miklós, m. 
alispán. 

D. 

(323) 1-2 

Haszonbérlet. 
A herczeg Ruspoli és Gróf Eszterházy család közös tulajdo- 

nát képező gyalui uradalom a hozzátartozó: Vistában, Szász- 

Lónán, Mákón és Kőrösfőn levő részekkel együtt jövő 1881, évi Szent- 

györgy naptól kezdve hat esetleg nyolcz évre haszonbérbe kiadó. 

Ajánlatok irásban meghatalmazott ügyvéd Ferenczi Miklóshoz, 

Kolozsvártt, Bel-közép-utcza 51 szám alatt nyujtandók be, hol a rész- 

letes feltételek megtekinthetők. 
Ajánlatok tehetők az összes birtokrészekre együtt a korcsmár- 

lási joggal, és ezeket egymástól elválasztva is. 
Áz irásban benyujtott ajánlat a benyujtót 30 napig kötelezi 

Ajánlatok elfogadtatnak f. évi augusztus 28-ik napjáig. 

Kolozsvártt, 1880. augusztus 5-én. Ügyvéd Ferenczi Miklós. 

(317.) 23 

Árlejtési hirdetmény. 
Az élelmezési szükségletek biztositása végett az 1880-ik évi 

november 1-jétől az 1881-ik évi október hó 31-ig terjedő időre 

folyó év augusztusban kelt alhaszonbérlői feltételek fölött kibocsátott 

hirdetmény alapján bizottmányi alku fog tartatni a következendő cz
ik- 

kek u. m.: kenyér, zab, széna, alom- és ágyszalma, kemény tűzifa 

és petroleum fölött és pedig: 
s 8 

. . 

Deés t am 24-én ( ottani telep osztály irodáján. 

(2 E (8 t 4 / / 

Homorod tg 2 25-én aa kőhalmi város tanácsnokságnál 

(s ( 5a m. kir. sepsi-szent-györgyi méntelep 
ö c á 

e . 

SzteGyögy 26-án számvevő irodáján. 

A m. kir. állam méntelep parancsnokságától. 

Sepsi-Szt, György, 1880. augusztus hó 10-én. 

(315) 

Goooctx09000000 

Borgói Papirgyár Erdélyben. 

Ezennel van szerencsém a tisztelt üzletvilágnak és 

nagyérdemü közönségnek szives tudomására 
hozni, hogy 

L] [/ [/ a 

Papirgyártmányaim 
u. m. meritett iró-, nyomda-, zacskó- és csomagolópapirok, 

kizárólagos elárusitásával a 

x 

a Samuel czéget 
Kolozsvártt 

x 
a 
s 
s 

biztam meg; kérem tehát minden nekem szánt rendelményt 

nevezettezéghez intézni, mely minden megrendelést 

eredeti gyári árakon 

gyorsan és pontosan eszközöl. 
Teljes tisztelettel 

Haltrich C. G, 
a Borgói papirgyár tulajdonosa. 

Minták és árlapok rendelkezésre állanak. 

(270) 10-10 
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Főnyeremény 200.000 frt. 
legkissebb nyeremény 200 frt. 

1880. szeptember 1-én 

nagy huzása lesz a kormány által alapitott és biztosiított 1864-beli 120 

milió 983.000 frtot tevő állami jutalék kölcsönnek 

A kölcsön nyereményei között vannak 200,000, 150,000,
 50,000, 

25.000, 20,000, 15,000, 10,000, 5,000, 2,000, 1,000, 500 frt stb, és 

200 forint o. é. mint legkissebb nyereménye minden kihuzott sors- 

jegynek. . 

Egyetlen sorsjáték-kölcsön sem nyujt ekkora valószinűséget a 

nyereményre, mint ez, és mindenkinek alkalom adatik csekély beté- 

teért a 200,000 frtot megnyernie. 

Egy sorsjegy ára sor és nyerőszámmal 2 frt. 3 sorsjegy Ő frt. 

7 sorsjegy 16 frt. 15 sorsjegy 20 frt. o. é. bankjegyben. 

Szíves megbizatások az összegnek beküldése, vagy postai 
után- 

vét mellett lelküsmeretesen és dijmentesen teljesittet
nek ; minden meg- 

rendeléshez a hivatalos játékterv mellékeltetik; mi
nden tudakozódásra 

válasz adatik, s huzás után a nyerőszámok minden résztvevőnek 

bérmentve megküldetnek, a nyeremények pedig rögtön kifizettetnek. 

Sziveskedjék tehát mindenki késedelem nélkül és közvetlen a 

J. Breycha 
frankfurt (majnai) kereskedelmi 

házhoz fordulni. (309) 1- 
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AZ EREDETI 
SINCER 

VARROCEPEK 
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AZ UTÁNZÁSOK ELLEN öréVI TELJES 
ÖVAKODÁS AJÁMÉTATIK JÓTALLÁS 

NEWYORKI 
mluDEN i üez 

Vezérügynökség Neidlinger G. 

EcYEs cÉP A 

(281) Kolozsvártt, Bel-Közép u. 5. sz. 15-54 
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Nyomatott a ,KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 
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LEGNAGYOBB RAKTÁR 

Olaj festékek, 
Száraz festékek, 

firneiszok, lakkok, ecsetek, 
továbbá: 

Vizhatlan mész és 

Portland cementből 
mérsékelt árak mellett 

Gergely Ferencznél 
FŐTEÉR 20. SZ. a TÖRÖKHŐZ." 

(129) 

r 

kecskeméti-, Kitüntetve Ferenczi Ignácz 

í elsőnek elősmert és legnagyobb ezfehervéri 
árisi- . parlsl, czipő-űzlete. és 
bécsi-, Fől 26 DraHiuc deési 

. vőtér sz. Dr. Hincz György gyógyszer- 

szegedi-, tára mmellett. kiállitásokon. 

at303e3eseseaesesesésésésEsEBE3EEEEEEEMEKS 

Urak, nők és gyermekek részére kiváló saját készitményeim; 

versenyképesek bármely világvároséval csinosság és tartósság A 

tekinteté- bátor 

ben, mire vagyok 

a n é. a hazai 

közönség ipar 

figyelmét pártolását 

felhiva, kérni 

tisztelettel 

Ferenczi Ignácy, 
(24) 1- 
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Szombaton, aug. l4-én és vasárnap, aug. lő-én 
délután 6-tól 8 óráig lesz 

A KIGY TÉSE 
Rendkivül érdekes, TIGRISTŐL; 
ujonnan érkezett továbbá egy fiatal 

állatok : LEOPARD 

KÉT KORCS.TIGRIS Az állatsereglet 
vasárnap, aug. 22. 

visszavonhatlanul 
utoljára látható. 

fekete párducztól 
: 
és 

amerikai nőstény 
(321.) Tisztelettel : Passog. 

erdélyi főraktára Kolozsvártt 

Hunwaild Lipótnál 
ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 

ajánlja továbbá : 

kül- és belföldi közönséges 

valamint 

belgiai Solintábáit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lampa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző műhely, 
vidéken és hel ytt. 

ablak üvegezési munkák vállaltatnak, 

Hunwald Lipót, 
B.-Magyar-utcza 4. sz. 

tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuvott- e
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